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DU MÊME AUTEUR
Grandeur et décadence d’un parc d’attractions, Paris, Gallimard, 2001.
Pastoralia, Paris, Gallimard, 2004.
Dix décembre, Paris, L’Olivier, 2015.
Lincoln au Bardo, Paris, Fayard, 2019.
Note de l’éditeur
Chaque année, lors de la cérémonie de remise des diplômes dans les grandes universités américaines, une personnalité de marque (issue en général du monde culturel, intellectuel ou politique) est invitée à prononcer un discours devant les étudiants s’apprêtant à quitter le campus pour entrer dans la vie active. Certains de ces discours ont fait date : John Fitzgerald Kennedy à l’American University en 1963, Steve Jobs à Stanford en 2005, David Foster Wallace à Kenyon College en 2005, J.K. Rowling à Harvard en 2008, Steven Spielberg à Harvard en 2016, Barack Obama à l’université Howard en 2016…


Le 11 mai 2013, l’écrivain George Saunders se prêtait à l’exercice devant les étudiants de l’université de Syracuse, dans l’État de New York, dont il avait lui-même fréquenté les bancs trente ans plus tôt. Le présent ouvrage reprend, sous une forme légèrement remaniée, l’intégralité de ce discours.


En tendre mémoire de mes grands-parents :
John et Jane Clarke
George A. et Marie (Mae) Saunders
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    Au fil du temps, une forme traditionnelle a fini par s’imposer pour ce genre de discours, qu’on pourrait décrire comme suit. Un vieux schnock quelconque, ayant passé la fleur de l’âge et commis au cours de son existence toute une série d’erreurs monumentales (moi, en l’occurrence), vient livrer ses conseils sincères et avisés à un groupe de jeunes gens brillants, pleins d’énergie et pour qui la fleur de l’âge est encore à peine éclose (en l’occurrence, vous).

     

    Et j’ai la ferme intention de respecter cette tradition.
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